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Ha npumepe 4epabIHCKOM JTOKaNbHOW TpaJWILMK ONUCHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH MO3HEr0 ObITOBaHMS
MOXOPOHHO-IOMUHANIbHOU puueTH B Ilepmckom Ilpukambe. B uccnenoBannu yuTeHsl omyOIMKOBaHHbBIE U
apxuBHbIe TeKCThl XIX—XX BB., a Takxke nojesbie 3anucu 2009—-2011 rr. B 0030pHO# YacTu paboThl 0Xa-
paKTepU30BaHbl OCHOBHBIC MyOIHKAIIMY TPUKAMCKHX MPUYUTAHUN W TPOOJIEMBI, HAMETHBIIHECS B MX H3Y-
yeHnd. COOp MOXOPOHHO-TIOMHHAIBHBIX MPUYETOB Ha TeppuTopun [lepMckoro kpas He ObLT cUcTeMaTHyde-
CKUM U LieJICHANPaBJICHHBIM, IJIABHBIN MTPo0Oe CBsI3aH C OTCYTCTBHEM MOJPOOHOr0 3THOrpaduecKoro KoH-
Tekcta. DOoKyc BHUMaHUs B JaHHOW CTaThe CMENIACTCS C TEKCTOB M MX MOATHKH Ha (YHKIIMOHUPOBAHHE
KaHpa: MaTepHajioM aHaJln3a CTAHOBSTCS PAacCKa3bl UCIIONHUATENBHHUIL M CITyIIATENIeH; BBIABISIOTCS HEKOTO-
pble MEXaHU3MBI IPUYETHON MMIIPOBHU3ALMH; OMHUCHIBAIOTCS (aKTOPBI, BIMUSIOLINE HA NPUOOIIEHHE MPUIH-
TaNbLIMIl K TPAIUIMOHHON IIayeBOd KynbType. llpuunTanus MCHONHSIOTCS 1O 3apaHee JaHHOMY oberia-
HUIO; 3aMKCUPOBaH Cly4yald IpeABapUTEIbHOM 3amucy npuieTHoro Tekcra. OTaenbHas 3aaa4a, peraemas B
CTaThe, — BBISBICHUE HAPOJHON OOPSIOBOI TEPMHHOIOTMH M BBIPAXKEHHUH, UCIIONB3YEMbIX ISl OTHCAHUS
radeit. UepapiHCKass oOpsaoBas TEPMUHONOTHS Tu(dEepeHIInpoBaHa, CYIIECTBYIOT pa3Hble 0003HAUYECHHUS
111 cBaJicOHBIX M MOXOPOHHO-IOMUHANBHBIX NPUYMTaHUN. B dnciie THOMYHBIX MOTHBOB YEPABIHCKHUX MPH-
YUTAaHUHA MOJPOOHO paccMaTpUBAacTCsl Nepeiada BECTKU-TPAMOTKH — MOTHB, CBS3aHHBIH C aKTyaJbHBIMHU
MH(OIOTHIECKUMH TPEICTABICHUAMHI U PUTYaJIbHBIMU TMPAKTUKAMH celbuaH. VCIoiHeHne CreruaibHOTo
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MMOXOPOHHOTO TpUYETa BOCIPUHUMAETCS HOCUTEISIMH TPATUINHA KaK PEaNbHBIN aKT «HHOMHUPHOI» KOMMY-
HuKanuu. CBsI3aHHOE C HUM BBIPQXKEHHE «BECTKY-TPaMOTKY MEpeaThy SIBIAETCSA HE TOJIBKO 00O3HAUCHHEM
MIPUIETHOT'O MOTHBA, HO K MECTHBIM OOPSTOBBEIM TEPMHUHOM.

KaroueBsble cjioBa: 00psoBas JIUPUKa; IOXOPOHHO-TIOMUHAJIBHBIC IPUYUTAHUS; TUTaY; IPUYET; MO-
TUB; (oJbKIOpHas (hopMylia; HapoIHAS TEPMHHOJIOTHS; OOpSIOBasl JEKCHKA; PyccKas MHUGDOPUTYyaIbHAs
TpaIUITHSL.
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The article considers the current status of traditional funeral and commemorational laments in North-
ern Prikamye. The main objects under analysis are various forms of laments which were recorded in Cherdyn
area in the 19"-20" centuries and during a special field research in 2009—2011. The first part of the article
includes a review of published texts of laments and discusses some ways to study them. It should be noted
that the laments of Prikamye were recorded not systematically and not purposefully. The main gap is the lack
of ethnographic details which show the functioning of this genre in the ritual life of villagers. The focus of
this article shifts from the traditional point — texts and poetics — to the ritual and communicative context.
The main material is the narratives of lament-singers and their listeners. The paper shows some mechanisms
of improvisation and reveals some factors which inspire lament-singers to join the tradition. When the tradi-
tional “culture of crying” almost lost its relevance, lament-singers sing lamentations according to a previous-
ly given promise, or an oral “testament” which the person left during their lifetime. Another question re-
solved in the article is description of vernacular ritual terms and some expressions used by informants when
they tell about funeral and commemorational lamentations. This terminology in Cherdyn area is differentiat-
ed; there are special words and collocations which are used for nomination of wedding lamentations and fu-
neral laments. The last part of the article contains analysis of the particular traditional verbal formula — send-
ing a letter-message (into the afterworld or back); this popular motif of laments is connected with mythologi-
cal representations and ritual practices used by the inhabitants of Cherdyn area. Thus, the special collocation
“vestku-gramotku peredat’ (to pass on a letter-message) is not only a nomination of a lament motif but also
a local ritual term.

Key words: ritual poetry; funeral and commemorational laments; motif; traditional formula; verna-
cular ritual terminology; Russian mythological and ritual tradition.



